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اسۀ.. نۀام دقیۀاِ ایۀت مستشۀرنِ هلنۀدی « ر.پ.آ. دُزی»تۀللی   فرهنگِ البسۀ  مسۀلنانانکتابِ مستطابِ 

اس.. پژوهشۀگری مسۀیحی و علاقننۀد بۀه تۀاریص و اتو ۀیاتِ « راینهارت )/ رینحرت( پیتر آن دُزی»

سالگی( اثری شااص و قابل احترام از اۀود  2۲مسلنانان که با کنالِ شگفتی در عنفوانِ جوانی )حوالیِ 

ترجنه شۀده، « حسینعلی هروی»آشنا، ها پیش به هن.ِ پژوهندة نامر که سالبر جای گذاشته. کتاب مزبو

های مختلۀ  بۀه شۀنار هایِ مسلنانان در سۀدهها و پوششاز آثار ارزشنندِ بررسی و واکاویِ انواع لباس

توسط انتشارات دانشگاه تهۀران در قطۀو وزیۀری و در  1۴۳۲ماهِ رود. ایت کتاب نخستیت بار در بهنتمی

  فحه آغازیت[ به چاپ رسید. 2۲ فحه ]+  ۳۴۴

عینۀا  بۀا هنۀان فرمۀ. و قطۀو )و « بنگاه ترجنه و نشر کتاب»( هنیت کتاب توسط 1۴۲۱سال بعد ) 1۳

ظاهرا  با هنان فیلم و زینکِ چاپ نخس.ِ دانشگاه تهران( انتشار یاف.. در ایت چاپ، رنگِ تتۀویر روی 

اضۀافه گردیۀده کۀه در آن بۀه « سۀخت ناشۀر» ۀفحه بعنۀوان  جلد، و شکلِ عنوان تغییر کرده، بعلۀاوه دو

 های متنی و محتواییِ ترجنه پردااته شده.مواردی از غلط

کتۀاب « شۀرک. انتشۀارات علنۀی و فرهنگۀی»به « بنگاه ترجنه و نشر کتاب»بعد از تغییر نام ناشر از 

رد از جنلۀه سۀختِ ناشۀر و های محدود در برای موابا حروفچینیِ جدید و ویرایش 1۴۳۴مزبور در سال 

نسخه  در  2۲۲۲( با شنارگان 1۴۳۱ –فهرس.ِ مندرجات به چاپ رسید و آاِریتِ ایت چاپ هم )چهارم 

  فحه ]+ بیس. و دو  فحه آغازیت[ عرضه گردیده. 2۳۴

)مطاباِ هنان فیلم و زینک اولیه(  1۴۱1البته چاپِ نخس. دانشگاهِ تهران نیز برای دومیت بار در سال 

طرح جلد ساده )دورنگ زرد و سفید، و با حذف عکۀ  لبۀاس روی جلۀد( منتشۀر گردیۀده کۀه ایۀت با 

 . ترِ پیشیت توسط علنی و فرهنگی( جایِ سؤال داردبازچاپِ  ورتِ اوّلیه )با توجه به چاپِ نسبتا  منقح
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 پیشینۀ پژوهش.1

های مختل  یاد شۀده و در مواضۀو متعۀدّد ایۀت اثۀر در مقالات و کتاب فرهنگ البس  مسلناناناز کتاب 

های گوناگون مورد اسۀتفاده قۀرار گرفتۀه، لکۀت کۀارِ تحقیقۀی متنرکۀز و ویۀژه بۀا توسط محققانِ حوزه

های تنرکزِ  رف روی مطالب و مندرجات، نقدِ علنیِ محتوایی، و بررسیِ چند و چون و کیفی.ِ چاپ

سازیِ اهنی. و کاربردِ ایت اثۀرِ ارزشۀنند، هنچنۀیت تتۀحیح و تنقۀیح علاوه برجستهمختل ِ ایت کتاب، ب

وجوهایِ ایت قلۀم یافۀ. ها و جس.رود( در دامن  کنکاشمجدّد )جز آنچه در ایت مقال بدان اشارت می

 . نشد

 بحث. 2

 دربارة نام کتاب. 2-1

 نامیده، به فرانسه چنیت اس.: مسلنانانفرهنگ البس  نامِ ا لی کتابی که حسینعلی هروی آن را 
Dictionnaire Détaillé des Noms des Vêtements Chez les Arabes 

« النعۀارف( اسۀامی البسۀه نۀزد اعۀرابفرهنگِ تفتیلی )/ فرهنگنامه / دایرة»ترجن  ایت نام به فارسی 

« فرهنۀگ»ته، چۀرا کۀه مالۀا  رسد مترجمِ فارسی دق.ِ لازم در ترجنه را مبۀذول نداشۀشود. به نظر میمی

س. که در آن لغات، توسط کلنات و عباراتِ دیگر معنۀی و )بدون پسوند و اضافه( عنوما  ناظر بر اثری

شوند، در حالی که موضوعِ ایت کتاب معرفۀی و شناسۀاییِ پوشۀاس اسۀ. )و نۀه بیۀانِ معۀادلِ تشریح می

ذکۀر شۀده، معنۀایی نزدیۀک بۀه « فرهنگِ تفتیلی»ها(، و ایت مفهوم هنچنانکه در زبانِ ا لی اسامیِ آن

Encyclopedia  ،و( ولۀی 1۴۳۲قیۀد شۀده )دُزی، « شۀرحِ البسۀه...»دارد. اگرچه در یادداشۀ. متۀرجم :

« مسۀلنانان»نیز با تسامح به « اعراب»اس.. از طرفی « فرهنگ البسه...»عنوانِ رویِ جلد و شناسنامه کتاب 

ها به کلِّ جوامو مسلنان تسرّی داده شده که طبعۀا  اۀالی پوشاسِ عربتغییر یافته و بدینوسیله مختتاتِ 

 از اشکال نیس.، هرچند که بر ایت نامگذاری، البته دلایل و شواهدی نیز ارائه گردیده.

 فرهنگ البسۀ مسلماناننگاهی به مندرجاتِ آخرین چاپِ . 2-2

 الف. شمارِ اسامی و مداخل

مۀورد پوشۀش و لبۀاس در ایۀت کتۀاب  2۳1علنی و فرهنگۀی(، بۀه -مطاباِ فهرس.ِ چاپ متلاّر )چهارم

پردااته شده که با احتساب اسامی مشابه در برای از مداال، شنار عناویت بۀه کنۀی بۀیش از ایۀت رقۀم 

م بۀه های اول و دوم به ترتیب حروف الفبا آمده. در چاپ علنی و فرهنگۀی هۀرسد. اسامی در چاپمی
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در فهرسۀ. و مۀتت در  « و»)و مطالب مربوط بۀه آن( سۀهوا  پۀیش از « ه»هنیت ترتیب اس. لکت حرف 

 شده.

 هاب. بسامد حروفِ آغازینِ نام

 شود:در تسنی  پوشاس با حروف آغازیت به ترتیبِ نزولی چنیت بسامدی دیده می

« س»و « ن»، 1۴« ن»، 1۳«  » ،1۱« س»، 2۳« ش»مۀورد،  2۲)بیشتریت فراوانی( با « ب»حرفِ شفویِ 

تر های پاییتاند. سایر حروف نیز در ردهمورد بکار رفته 1۴نیز هر کدام « د»و « ح»، 1۳« ع»، 1۲هر کدام 

گۀذاری نام«( ذیۀل»و « مُضۀامّهه)»هر کدام تنها یۀک مۀورد پوشۀش « ذ»و « ض»قرار دارد و از آن میان با 

بندی شده. بۀه های هر نام نیز ذیلِ حرفِ نخستیتِ هنان نام دستهدهبندی، هنخانواشده. البته در ایت تقسیم

)هنخانوادة دِرْع( در قسۀن.ِ « مِدْرهع»، «اُ ّ»و ذیلِ « خ»در بخشِ مربوط به حرفِ « تهخفْیفهه»عنوان ماال 

 و ... جای گرفته.« شاش»در ردی ِ « مِشْوهش»، «د»

نامی ثب. نشده « گ»، «ژ»، «چ»، «پ»روفِ آغازیتِ طبیعی اس. با توجه به ا ال.ِ عربیِ تسنیه، با ح

مۀورد(  1نیز کنتریت میزان )تنهۀا « ذ»و « ض»بینیم. گرچه با ننی« ظ»ای نیز با ابتدایِ باشد. جز اینها البسه

مخۀر  و شۀبیه بۀه هۀم را تقویۀ. ، احتنال ادغۀام حۀروفِ هم«ز»مورد با حرف  ۱شدنِ ثب. شده، نامیده

 کند.می

 حروفِ اسامیج. تعدادِ 

جویانه، اقتضایِ دستگاهِ زبۀانی اند، چرا که منطقا  تلفظِ آسان و  رفهاکارِ اسامی البسه سه یا چهار حرفی

، «اۀ »، «ب.»)شبکلاهِ زیر عنامه(، « فه »ها دو حرف و در اسامیِ بوده. کنتریت تعدادِ بکار رفته در نام

هایِ با بیشتریت حروف نیۀز شده. نامی مشدّد تلفظ میاس. که طبعا  حرفِ آاِر برا« مز»و « ک »، «شهد»

که البتۀه بیشۀتر بیۀانگر موقعیۀ. و محۀل کاربردشۀان « فهوْقانیّه »و « وهسْطانیِّه »، «تهحْتانیّه »اند؛ مالِ حرفیهف.

 «طهیْلهسۀان»اند )نظیۀرِ حرفیِ کاربردی داشتههای سهحرفی هم اغلب در کنارِ اود، ریشهبوده. اسامی شش

 ،...( «طهلْ »و 

توانۀد از دهندة اسامیِ البسه، به نوبۀ  اۀود میدق. در بسامدِ حروفِ آغازیت و تعداد حروفِ تشکیل

هایِ شناسی و آوانگاری نیز حائز اهنی. باشد؛ مالِ هنیت دریاف.ِ ساده که پیشینیانِ ما پوشۀشمنظرِ زبان

انۀد و تسۀنی  پوشۀاس بۀا نامیدهمی« ش»دی نظیر پسناود را بیشتر از هنه با حروفِ شاد، اوشایند و دل

 حروفِ اشت چه بسا گاهی بر نوع و جن  آن دلال. داشته.



 1413 پاییز، 3، شمارة 5دورة پژوهشنامۀ متون ادبی دورة عراقی،  151
 

هۀۀا هۀۀم فراتۀۀر بۀۀرد و مالۀۀا  تۀۀوان دامنۀۀ  تحقیۀۀا را از ایتدر بحۀۀ ِ کیفیۀۀ. و چگۀۀونگی تسۀۀنیه می

مجلسی، رسنی های مختلفی هنچون زنانه و مردانه، اردسال و میانسال و بزرگسال، راحتی و بندیدسته

های گوناگون به نتۀایِِ اۀا  های مختل  از نظرگاهو غیررسنی و نظایر اینها را انجام داد و با تفکیک

تر طبعا  باید از محۀدودة بررسۀیِ  ۀرفِ ایۀت تری رسید؛ با ذکر ایت نکته که برایِ تحقیقاتِ وسیوو دقیا

 ت باره از نظر گذراند.کتاب، گام فراتر نهاد و منابو ارزشنندِ دیگر را هم در ای

 اغلاطِ مطبعی و چاپی. 2-3

ها مۀنقح و شود که شوربختانه هیچ کدام از چاپهای مختل  کتاب مزبور مشاهده میبا نگاهی به چاپ

 پیراسته و االی از اشِکال نیس..

هۀای چۀاپی فراوانۀی رخ داده. بخشۀی از ایۀت اغلۀاط، ( غلط1۴۳۲-در چاپ نخستیت )دانشگاه تهران

شان آمده. با ایت حال ر دِ یِ انتهاییِ کتاب به هنراه اهشکالِ درس.در سه  فحه« غلطنامه»عنوان تح. 

بحُْ ٌ»فهرسۀ. کلنۀات، « ط»های زیاد دیگری مغفول مانده. به عنوان ماۀال در  ۀفح  غلط بۀه جۀایِ « سۀُ

 در  شده،...« سهبیِجه ٌ»به جای « سهبیِهج ٌ»متت،  1۱۲و در  فح  « سبُجْه ٌ»

( با اینکه متتِ کتاب عینا  مطاباِ فیلم و زینکِ چاپِ 1۴۲۱-ر چاپ بعدی )بنگاه ترجنه و نشر کتابد

ایِ پایۀان  ۀفحهاول بوده و امکانِ تغییر و ا لاحِ اغلاط میسر نبوده، با کنال تعجۀب، هنۀیت غلطنامۀ  سه

 کتاب هم حذف شده!

ای از اغلۀاط مطبعۀیِ آنکه بخش عنده( نیز با 1۴۳۴-در چاپ علنی و فرهنگی )با حروفچینی جدید

های پیشیت ا لاح شده و متتِ کتاب قدری ویۀرایش شۀده )ماننۀد انتقۀال منۀابوِ مۀذکور از مۀتت بۀه چاپ

ها و...(، اما در کنارِ اینها، ارجاعِ ناموفقی رخ داده بدیت ترتیب کۀه در پایۀان فهرسۀ. در  ۀفح  پاورقی

موکۀول گردیۀده،  2۷۲بۀه  ۀفح  « اضافات و ا لاحات»وانِ ابتدایِ کتاب، بخش جدیدی با عن« بیس.ِ»

 پذیرد!پایان می 2۷۴در حالی که ایت  فحه ا لا  وجودِ اارجی ندارد و کتاب در  فح  

 اِشکالات فنی و محتوایی. 2-4

سۀه -های دوم به بعد )بنگاه نشر و ترجنۀه کتۀاب / انتشۀارات علنۀی و فرهنگۀی(، ناشۀر، در دودر چاپ

را نیۀز در انتهۀایش نهۀاده، بۀا « هجۀری قنۀری 1۳۲1محۀرم »کۀه تۀاریص « سۀخت ناشۀر»ان  فحه بۀا عنۀو

ها در ها و نا ۀوابیسنجی و بررسی مطالب کتاب، نکات سودمندی را در باب مواردی از کژکارینکته

هایِ درس. را هۀم پیشۀنهاد داده اسۀ.. بۀه عنۀوان ننونۀه سۀه ترجن  کتاب مذکور یادآور شده و معادل
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 ز ده مورد اطای رخ داده، چنیت اس.:مورد ا

 اند:را چنیت ترجنه کرده« یا أمیر، ما لک ما تحدثنا ما هو ذلک؟»، عبارت 2۴در  فح  »

 ‘‘ گویی ایت داستان چگونه بوده اس.؟ای امیر مالک، برای ما ننی’’

 نامِ امیر نیس. و عبارت باید چنیت ترجنه شود:« مالک»معلوم اس. که 

 ‘‘...گویی آن داستان چگونه بوده اس.؟. تو را که به ما ننیای امیر، چیس’’

آورده « غرغۀره کۀرد»الله ) ( بۀه معنۀای را در حدی  وضو رسول« فنضنض»، لفظ ۷2در  فح  

اس. و با « آب در گلو گرداندن»ترجنه شود؛ زیرا غرغره به معنای « آب در دهت گردانْد»که بهتر اس. 

 مضنضه فرن دارد...

 «اس....« شپش»آورده، در حالی که به معنای « حشرات»را به معنای « القنل»یِ ، واژه۷۴در  فح  

 شش(-: پن1۴۳۱ِ)دُزی، 

 مروری بر متنِ کتاب. 2-5

عنوان پوشش در کتاب مزبور ذکر شده، از ایت شۀنار، براۀی اسۀامی  2۳1هنچنانکه اشاره شد، بیش از 

آورند کۀه بۀرای ننونۀه بۀه مۀواردی اشۀاره ظاهر شۀگفتیبهغریب و ناآشنا، بعضی مشهور و تعدادی هم 

 شود:می

« تُبّۀۀان»، «بُرْقهۀۀو / بُرْقُۀۀو / بُرْقۀۀوع»، «بُۀۀرد / بُۀۀرْدهة»، «(پۀۀاپوش»)معۀۀادلِ « بۀۀابو  / بۀۀابوش»، «ازِر / ازِار»

ترکۀی(، « چوقّهۀه» )مۀلاوذ از« جُواهۀ »، «جُنّهۀه»، «جِلبْۀاب / جِلبِّۀاب»، «جبُّه »، «ثهوْب»یافت  تنبان(، )تحری 

 ،...«هِنْیان»، «منِْطها / منِْطهقهه»، «کهنهر»، «عِنامه »، «طهیْلهسان»، «طهان»

 توان به اینها اشاره کرد:وبیش جالب، میاز اسامیِ کم

)کۀه امۀروز نۀامِ ظۀرفِ « فنِجْۀان»سۀ.( پیراهنۀی زنانۀه بۀوده، )که در روزگۀار مۀا نۀامِ کبابی« شامی»

اش»طیلسانی بوده سبزرنگ یا سیاه، « سا »س.( روزگاری نامِ البسه بوده، اوریاوری و قهوهچای « شۀه

شۀده، به روپوش بلند و گشاد زنانۀه شۀبیه چۀادر اطلۀان می« لحِاف»شده، راه گفته میبه نوعی عنام  راه

ه البتۀه بۀه ای کفشِ  ندل بوده که امروزنیز گونه« نهعْل»اند، گفتهراه را مینوعی لباسِ کوچکِ راه« مار»

 کاربرد دارد.« نعلیت» ورتِ 

ها هنیت قدر ب  که گاهی برای تنها یک پوشش، چنۀدیت اسۀمِ مختلۀ  در جامعی.ِ ایت نامگذاری

تر از سه درجه داشۀته: اشۀت« برکان»هایِ طرابل ِ آفریقا، انواع رفته. به عنوان ماال از دیدِ عرببکار می
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 اند.اواندهمی« الّی»و درج  متوسّط را هم « یدجهر»تریتِ آن را ، لطی «عبا»هنه را 

طلبۀد. شناسی و سیرِ تطوّر و تحوّل میبرای اسامی نیز به نظر، بح  و بررسی بیشتری را از نظرِ ریشه

ترکیِ امروز هۀم « قولتْونِ»دانسته شده، که در عیتِ حال با « کُرتْهه»)نینتن  کوتاهِ زنانه( مُعرّهبِ « قُرْطها»مالا  

)نوعی سۀرپوش و شۀبکلاه( کۀه بۀه لحۀاظ شۀکلِ « فنجان»ل مقایسه اس.. هنچنیت اس. بررسی دقیاِ قاب

 س.،...گر فنجانِ وارون  امروزیظاهری، تداعی

یۀابیم کۀه چۀه مایۀه در گذشۀته، درمی«( الّی»و « جهرید»، «عبا)»با دق. در تسنی  سه درجه از برکان 

گویی ]و حو ۀۀلگی و آسۀۀتان  تحنّۀۀلِ پۀۀاییت!( بۀۀه کوتۀۀاهعتۀۀر و نسۀۀلِ حاضۀۀر )احتنالۀۀا  از سۀۀرِ تنُُک

« ارمۀا»نویسی[ دچار گشته. برای ماال امروز به اقسامِ مختلۀ ِ ارماهۀای موجۀود در بۀازار  ۀرفا  کوتاه

شان )حتۀی در یۀک منطقۀ  محۀدودی شود در حالی که برشنردنِ انواعِ ارما و اسامی مختل اطلان می

هۀا نیۀز حجنۀی بۀه انۀدازة یۀک کتۀاب را شۀامل بشۀود! در دیگۀر زبانچون اوزستان اودمان( چه بسا 

های گونۀاگون ماۀلِ سۀت و بندیهایِ مشابه کم نیس.. فی النال اسامیِ انواع شتر در عربی )با دسۀتهماال

های مختل ِ انواعِ گاو در زبان ترکی )از گوسال  نوزاده تۀا گۀاوِ سال، جنسی.، رنگ و نژاد و...( یا اسم

و اهقسامِ نر و ماده، بارکش و کارکتُ و پهرواری و شیردِه و...( بیانگر میزان عنایۀ. و توجۀهِ عتۀرِ  تنومند؛

تۀوان در های دقیا و ظری  اس. و متادیاِ بارز ایت دق. و ظراف. در تسنیه را میگذاریکهت در نام

 ها و البس  گوناگون در عهدِ ماضی سراغ گرف..اسامی پوشش

 ال بر جایگاه مهم کتاب و اهمیت پرداختن به آنهایی دنمونه. 2-6

هایِ فرهنگی، تاریخی مندی)بجز بهره فرهنگِ البس  مسلنانانعنای. ویژه و توجهِ اا  به کتابِ وزیتِ 

تواند سودمند واقو شود. شناسی و تتحیحِ متون نیز میویژه در بابِ لغ.شنااتی( از نظر ادبی بهو جامعه

شود که در هر دو، ناآشناییِ متۀحّحانِ محتۀرم بۀا اسۀامیِ رد از موارد بسیار ذکر میاز باب ننونه، دو مو

معنۀی ها سبب کجروی در راهِ تتحیح و ضبطِ لغاتِ نامناسب و بعضۀا  بیانواع البسه و معانی مختل  آن

 گردیده اس..

توانۀد در تتۀحیحِ ( میمسۀلنانانفرهنۀگ البسۀ  شده در کتابِ )ثب.« منُهیّهر»یِ . آشنایی با واژه1ماال 

دیوان فراۀی سیسۀتانی بۀه تتۀحیحِ دبیرسۀیاقی )چ  ۴۳2بیتی از فرای سیستانی راهگشا باشد. در  فح  

 به گون  زیر ضبط شده: ۷۷۴۳( بی.ِ 1۴۴۲

 تا چون که از متبر رازی )؟( برهنه گش.
 

 انۀۀدر شۀۀود دراۀۀ. بۀۀدیبای ششۀۀتری 
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 یت  ورت قید شده:ها بدبدلدر پانوش.ِ  فحه نیز نسخه

 «د: از مبتر ؛ م: ارعبتر؛ ن: از مبر»

انۀد. محۀلِ بحۀ  اند و گنۀانی زدهپیداس. که کاتبان و متحّحان هر یک از ظتِّ اود یارِ لغ. شده

)بۀه « از متُهبّۀر»که لاجرم به اقتضای وزن باید « از مفُهعّهل / از مُفهعِّل»وزنِ س. هم، ترکیبی«(از متبر)»در بی. 

هۀیچ یۀک متضۀنتِ « ارعبتۀر»و « از مبُهتّۀر»های پیشۀنهادیِ یا کسرِ بایِ مشدّد( باشد. در ایت میان، بدلفتح 

معنایی، فاقد وزن قابل گنجۀایش و از دایۀره اۀار  اسۀ.. از هم غیر از بی« از مبر»معنایِ مناسب نیس.. 

از »سۀؤال در بیۀ. بۀه  ۀورتِ  اطنینانی و با در ِ علام.قضا آنچه متحّحِ محترم، آن هم با تردید و بی

 )از متُهبّر( ضبط کرده نیز مناسب. چندانی با مضنون بی. ندارد!« متبر

) ۀف. « متُهبّهۀر»کننۀده( و ) ۀف. فۀاعلی و بۀه معنۀیِ شۀکننده و هلاس« متُهبِّر»را به دو  ورتِ « متبر»

در هۀر دو شۀکلِ قابۀلِ (. 2۲1۴۴نامۀه،   توان در نظر گرف. )لغ.شده( میمفعولی و در معنایِ هلاس

لی دسۀ.تواند در بی.ِ موردِ بح ، چنۀدان راهگشۀا، مناسۀب و بهننی« متبّر»تتوّر،  دهندة معنۀای محتۀّ

را مُتۀحّه  انگاشۀ.، « متبّهر»توان ها، میباشد. امّا با توجه به سوابا مطالعاتی و غور و اوض در فرهنگ

 گوید:نامه میلغ.« منُیّهر»را در نظر گرف.. در توضیحِ  «منُهیّهر»وزنش شکل و همو به جایِ آن، لفظِ هم

الۀارب( )از اقۀرب النۀوارد( )از منُهیّهر. جام  دو پوده. یقال ثوب منیّر؛ ای منسو  علۀی نیۀریت. )منتهی»

 ناظم الاطباء( )آنندرا (:

 تا در کشد ابۀری کۀه ز بلغۀار درآیۀد
 

 کربۀۀاس منیّهۀۀر بۀۀه سۀۀرِ کۀۀوهِ دماونۀۀد 
 

 (1۳۲ :امیر معزیدیوان )  

ضۀبط شۀده و وجۀهِ  ۀواب هۀم هنۀیت « درآیۀد»]البته در منبوِ مذکور )دیوان(، در متۀرع نخسۀ.  

 ثب. شده.[« درآمد»نناید که در لغتنامه، به اطا، می

 منُهیّهرِ رازی: نوعی پارچ  دو پوده از ری:

( )لغتنامۀه،   ۷1۲الفۀرس   و اما فی الخری  فالننیّهر رازی و ملحم النروزی. )غرر اابار ملوس 

21۷1۷) 

مدال شده که با توجه به شرح ذیۀل « منُیِّرهة»به  ورتِ  فرهنگ البس  مسلناناندر کتاب « منُهیّره»البته 

 باشد:« منُهیّهرهةٌ»آن، به نظر اشِکال چاپی اس. و  ورتِ  حیح باید 

ار هنۀد محبۀوس شۀده بۀود، در سفرنامه ابت بطوطه ... حکای. شده اس. که وقتی وی در دس.ِ کفّ»

فااۀذتُّ الجبۀ  التۀی ’’افزاید: آزادی اود را به کنک یک هندوی جوان به دس. آورد، و در اینجا می
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 ف. منُهیّهر کۀه منُهیّهۀره  ۀیغ  مؤنّۀ  ‘‘. کان. علیّ و اعطیتهُا ایاه و اعطانی منیرة بالی  عنده و ارانی الطریا

نیز آمده اس.. پ  به گنانِ مۀت منُیّهۀرهه  -در مورد پوس.  - آن اس.، از جنله به معنایِ درش. و اشت

مۀت ’’به عنوان یک اسم به معنای نوعی روپوش اشت اس.؛ وعلیهۀذا عبۀارت را چنۀیت ترجنۀه میکۀنم: 

ای را که به تت داشتم به او دادم و، او به جایِ آن، روپوشِ اشت و نیندارِ اود را به مت داد و راهۀی جبهّ

 (۳۲1)فرهنگ البس  مسلنانان، چاپ دانشگاه تهران،   « ‘‘م نشانم داد.را که باید برو

« منُهیّهۀرهه»و « منُهیّهۀر»معنۀایِ « فرهنگ البسۀ  مسۀلنانان»های فارسی و دلال.ِ روشت با توضیحات فرهنگ

معلۀوم « منُهیّهۀرِ رازی»)پوس. درشۀ. و اشۀت؛ نۀوعی پارچۀه و جامۀ  دوپۀوده و روپۀوش اشۀت( و نیۀز 

شۀود. و با ایت معنی، ابهامِ بی.ِ فرای برطرف و معنّایِ علام. سؤالِ متحِّحِ فقید نیز حۀل میگردد. می

 توان بی. را بدیت نحو تتحیح و تنقیح ننود:لذا می

 تا چون کهُْ از منُهیّهرِ رازی برهنه گشۀ.
 

 اندر شود دراۀ. بۀه دیبۀایِ شُشۀتری 
 

تتۀحیح علۀی عبدالرسۀولی نیۀز بۀدیت  ۀورت بهس. بی.ِ مذکور در دیوان فرای سیستانی، گفتتی

 ضبط شده:

 تا چون که از متبّررازی برهنۀه گشۀ.
 

 انۀۀدر شۀۀود دراۀۀ. بۀۀدیبای ششۀۀتری 
 

 (۴۳۳: 1۴11فرّای، )  

را مسۀجّل دانسۀته « متبّۀر»وی برالاف دبیرسیاقی، بدون مطرح کردنِ سؤالِ اا ی، با در  تشۀدید، 

 که با توضیحات یادشده البته اطاس..

« قهبهاءٌ»یِ (، به تفتیل درباره1۴۴۲)چ  فرهنگ البس  مسلنانانکتاب  ۴۳۲تا  ۴۴1. در  فحاتِ 2ماال 

دواتنۀد،... )قبا( و کیفی. و انواع آن  حب. به میان آمده از جنله اینکه قبا را بیشتر از پارچ  اطل  می

« آسۀتر کۀردنِ قبۀا بۀا پوسۀ.» کردند و بسیاری مطالب دیگر. هنیت نکتۀ قبا را گاهی با پوس. آستر می

ازایش در ذهت پدیدار سازد، حتّی اگر پیشۀتر مابۀه« قباپوستیت»گیریِ لغ.ِ ای از شکلزمینهتواند پیشمی

در کاربرد رخ نننوده باشد یا بر فرض، معنایِ ا طلاحیِ متفۀاوتی هۀم بۀرای آن در گۀذر زمۀان بوجۀود 

و چنۀد و چۀونِ آن موجۀب « قبۀا»و عدم اطلاعِ کافی از  بینیم که ناآگاهیآمده باشد! ولیکت در عنل می

به گنراهه روند « قباپوستیت»شده برای متحّحان و ویراستارانِ بوستانِ سعدی در مواجهه با لفظِ مرکبِ 

 و بیت قبا و پوستیت، به اطا فا له بیندازند!

 را بکار برده:« قباپوستیت»کم در چهار موضو اداوندگارِ سخت، سعدی، دس.ِ

 یک.
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 زرش داد و اسۀۀۀۀۀۀب و قباپوسۀۀۀۀۀۀتیت
 

 چۀۀه نیکۀۀو بُۀۀوهد مِهۀۀر در وقۀۀ.ِ کۀۀیت 
 

 (1۳۳۴: ب1۴۳1 ،یسعد)  

 دو.

 دلش بهر وی از رحنۀ. آورد جۀوش
 

 کۀۀۀۀه اینۀۀۀۀک قباپوسۀۀۀۀتینم بپۀۀۀۀوش! 
 

 (۴۳۲۲هنان، ب)  

 

 سه.

 قباپوسۀۀۀتینی گُذشۀۀۀتش بۀۀۀه گۀۀۀوش
 

 ز بهۀۀۀۀدبهختیهش درنیامۀۀۀۀد بۀۀۀۀه دوش 
 

 (۴۳1۲هنان، ب)  

 چهار.

« سالارِ دزدان را براو رحن. آمد، و جامه بۀازفرمود و قباپوسۀتینی بۀرو مهزیۀد کۀرد، و دِرهمۀی چنۀد.»

 (۱۲: 1۴۳۴)سعدی، 

)بۀه  ۀورت « قباپوسۀتیت»با ایت حال بسیاری از متحّحان، ویراستاران و شۀارحان،  ۀورتِ  ۀحیحِ 

شان را با پریشان کردنِ  ورتِ .اند و ایت پریشانیِ دریافلفظی اا  و مرکب( و معنای آن را درنیافته

جۀانِ « پوسۀتیت»و « قبۀا»اندااتت بۀیتِ اند، بدیت نحو که با فا له وابِ نوشتارِ ایت واژة مرکب بروز داده

 های چاپ مکرر اشاره کرد:توان به کتابِ زیر با شنارگان بالا و نوب.اند! از باب ننونه میکلام را گرفته

شرح لغات از حسیت استادولی / انتشارات قۀدیانی / چۀاپ اول بهۀار  بوستان سعدی / تتحیح متت و»

 /...«نسخه[  ۲۲۲۲]در  1۴۷۱جلد[ / چاپ پانزدهم  11۲۲۲]شنارگان  ۴۱

ایت کتاب )به گواهی  فحه عنوانش در چاپ نوزدهم( منتخبِ وزارت آموزش و پرورش در زمینۀ  

شۀارحِ محتۀرم، در هۀر سۀه مۀوردی کۀه  های آموزشۀی هۀم قۀرار گرفتۀه. بۀا ایۀت حۀال مُتۀحِّح وکتاب

فا ۀله اندااتۀه و در بۀاب دوم حتّۀی آشۀکارا « پوستیت»و « قبا»در بوستان آمده، بیت دو واژة « قباپوستیت»

 میانِ ایت دو واژه ویرگول هم قرارداده که مبادا ]به اطا![ با هم و مرکب اوانده شوند!

( نیز هنیت ضۀبطِ 1۴۳۳شر محترم )چاپ چهارم منتشره توسط هنیت نا« کلیاتِ سعدی»شوربختانه در 

 اطا حفظ شده.

، جوینۀدة گرامۀی را بۀه مقالۀ  ارزشۀنندِ جویۀا جهۀانبخش، «قبۀا»و به طور کلی « قباپوستیت»)در بابِ 

 دهیم(ارجاع می‘‘ یِ سعدی«قهبا»’’دانشنند گرانقدر، با عنوانِ 
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منحتر به چاپِ یادشده نیس. و جز ایشان، « تپوستی»و « قبا»گذاریِ اطا میانِ ناگفته ننانهد که فا له

، «1۴۳۲کنۀال اجتنۀاعی جنۀدقی، »، «1۴۳۲مظاهر متفا، »هایِ منتشرة دیگری چون «کلیات سعدی»در 

شود و امتیۀاز ایشۀان هنچنۀان کۀه گفتۀه و... نیز دیده می« 1۳۲۲هرم ، »، «1۴۱۴بهاءالدیت ارمشاهی، »

 .شد در تتریحِ جداییِ اجزاء با ویرگول اس.

پژوهی نیۀز کتۀاب مۀذکور منبۀو شۀنااتی، از حیۀ ِ تۀاریخی و جامعۀههای ادبی و ریشهبجز دریاف.

اوبی برای آگاهی از برای آداب و رسوم رایِ در اعتار گذشته و دور اس.. برای ماۀال اطلاعۀاتی از 

 2۳۳تا  2۳۳ت و روناِ آن در یک زمان و عللِ افولش را در دورانِ بعدی، در  فحا« فروشانبازارِ شنو»

های کتۀاب نیۀز جۀا بۀه جۀا، حسۀبِ مۀورد، توان کسب کرد. در پاورقیکتاب )چاپ دانشگاه تهران( می

ها، و کاربردهایِ برای ها، مشتقّات و هنخانوادهتوسط مترجم، توضیحاتِ سودمندی در اتو ِ ریشه

 .کلنات و اسامی ارائه گردیده

 گیری. نتیجه3

کرّات مۀوردِ ارجۀاع و اسۀتناد محقّقۀان و ارزشنندی اسۀ. کۀه از قضۀا بۀهکتاب  فرهنگ البس  مسلنانان

پژوهندگان مختل  قرار گرفته اس.. با توجۀه بۀه اهنیۀ. و جایگۀاه بالۀایِ پوشۀش و البسۀه نۀزدِ افۀراد، 

بالااص اقشارِ مسلنان، ضرورت دارد پژوهشگران، متحّحان و شارحانِ ارجنند در تتحیحِ و توضۀیحِ 

شان ایت کتابِ مستطاب را هم از نظر بگذرانند تا مبادا در فهمِ متونِ قۀدیم و درسِ طالعهآثارِ در دس.ِ م

ویژه در دسۀت  پوشۀاس، دچۀار کژتۀابیِ مفهۀومی و بالنۀیل اطۀایِ گۀزینش معانی برای لغاتِ کهت، به

ه و البتۀه واژگان گردند. با شواهد و متادیاِ عرضه شده در ایت مقال، به نظرِ ایۀت قلۀم، پۀردااتتِ دوبۀار

نه تنها کاری اس. پسندیده و شایسته، که از جهاتی نیز واجب و بایسۀته  فرهنگ البس  مسلنانانجدّی به 

هۀای تر ترجنۀه و بۀازبینی شۀود، نقصنناید. فلذا جا دارد ایت اثرِ پُربها، بار دیگر با دق.ِ هرچۀه تنۀاممی

های محۀدودی بۀه هنۀ. ناشۀرِ محتۀرمِ محتوایی در برگردانِ آن که در چاپ نخستیت رخ داده )و بخش

النقۀدور ترجنه و نشر کتاب تذکر داده شۀده( برطۀرف شۀود و بۀرای غنۀا و جۀذابی.ِ بیشۀتر، حتی بنگاهِ

 .تتاویرِ مربوط به برای البسه نیز بدان افزوده گردد

 منابع
. ترجن  حسۀینعلی هۀروی. چۀاپ اول. تهۀران: دانشۀگاه فرهنگ البس  مسلنانان( 1۴۳۲ماه دُزی، ر. پ. آ. )بهنت

 تهران. 
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 چاپ دوم. تهران: دانشگاه تهران. . ترجن  حسینعلی هروی. فرهنگ البس  مسلنانان( 1۴۱1)دُزی، ر. پ. آ. 

 تهران: بنگاه ترجنه و نشر کتاب.. ترجن  حسینعلی هروی. فرهنگ البس  مسلنانان (.1۴۲۱)دُزی، ر. پ. آ. 

 چاپ چهارم. تهران: علنی و فرهنگی. . ترجن  حسینعلی هروی. فرهنگ البس  مسلنانان(. 1۴۳۱)دُزی، ر. پ. آ. 

 . چاپ چهارم. تهران: نامک.کلیات سعدی( 1۴۳۴) .بت عبداللهسعدی شیرازی، متلح

. تتحیح، مقدمه و تعلیقات از کنال اجتناعی جندقی. کلیات سعدی( 1۴۳۲) .بت عبداللهسعدی شیرازی، متلح

 چاپ چهارم. تهران: سخت.

. بر اساس تتحیح و طبو شادروانان محندعلی فروغی کلیات سعدی  (1۴۱۴) .بت عبداللهزی، متلحسعدی شیرا

 و مقابله با دو نسخ  معتبر دیگر. بهاءالدیت ارُّمشاهی. چاپ هفتم. تهران: دوستان.

 . به کوشش مظاهر متفا. چاپ سوم. تهران: روزنه.کلیات سعدی( 1۴۱۲) .بت عبداللهسعدی شیرازی، متلح

. تدقیا در متت و مقدمه از دکتۀر حسۀت انۀوری. چۀاپ کلیات سعدی( 1۴۱۲) .بت عبداللهسعدی شیرازی، متلح

 چهارم. تهران: قطره.

. به تتحیح محنۀدعلی فروغۀی. چۀاپ پۀنجم. تهۀران: کلیات سعدی( 1۳۲۲) .بت عبداللهسعدی شیرازی، متلح

 هرم . 

. تتحیح متت و شرح لغات از حسیت اسۀتادولی. چۀاپ دیبوستان سع( 1۴۷۱) .بت عبداللهسعدی شیرازی، متلح

 پانزدهم. تهران: قدیانی.

. تتۀحیح و توضۀیح دکتۀر غلامحسۀیت نامه(بوسۀتان سۀعدی )سۀعدی( 1۴۳1) .بت عبداللهسعدی شیرازی، متلح

 یوسفی. چاپ هفتم. تهران: اوارزمی. 

به سعی و اهتنام عبّاس اقبال. تهران: کتابفروشی . دیوان امیرالشعّرا معزّیش(  1۴1۳) .معزّی نیشابوری، امیرمحنّد

 اسلامیّه.

کوشش محنّۀد دبیرسۀیاقی. تهۀران: . بهدیوان حکیم فرای سیستانی( 1۴۴۲)اسفندماه  .فراّی سیستانی، ابوالحست

 شرک. نسبی حا  محنّدحسیت اقبال و شرکاء.

بۀه جنۀو و تتۀحیح علۀی عبدالرسّۀولی. . دیوان حکیم فراّی سیسۀتانی( 1۴11)آبان  .فراّی سیستانی، ابوالحست

 تهران: مطبعه مجل .

. دکتۀر محنّۀد دبیرسۀیاقی. چۀاپ دوم. تهۀران: دیوان فراّی سیسۀتانی( 1۴۳۱)نوروز  .فراّی سیستانی، ابوالحست

 زوّار. 

-2۴۴ . به کوشش: امیرکاووس بالۀازاده.مهر و داد و بهار )یادنامه استاد دکتر مهرداد بهار(( 1۴۷۷) .بهار، مهرداد

پور. چاپ اول. تهۀران: انجنۀت از طلع. کاویان« تتحیح چند واژه از دیوان فراّی سیستانی». مقال  2۴۱

 آثار و مفاار فرهنگی. 
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. به اهتنام محنّد طاهری اسروشاهی. نام  دکتر محنّدعلی موحّد(با قافله شون )ار ( 1۴۱۴) .موحّد، محنّدعلی

 ا جهانبخش. چاپ اول. تبریز: ستوده. یِ سعدی از جوی«قهبا». مقال  ۳۲1-۳۷۲

 . تهران: مجل  شورای ملیّ.نام  دهخدالغ.( 1۴۴۲ماه )آبان .اکبردهخدا، علی

 .. تهران: امیرکبیرفرهنگ معیت( 1۴۲2) .معیت، محنّد

 

 

 

 

 

 


